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In Monitorul Oficial nr. 627/05.09.2011 a fost publicata 
Ordonanta nr. 30/2011 pentru modificarea si completarea 
Legii nr. 571/2003 privind Codul Fiscal, precum si pentru 
reglementarea unor masuri financiar-fiscale. 
 

 Ordinance 30/2011 for amending Law no 571/2003 
regarding the Fiscal Code, as well as for regulating certain 
financial measures, was published into Official Gazette no 
627/05.09.2011. 

Principalele prevederi sunt urmatoarele: 
 

 The main provisions are as follows: 

Extinderea la persoane fizice a obligatiei de a inregistra 
contractele incheiate cu persoane nerezidente (fizice sau 
juridice) pentru serviciile prestate de acestia pe teritoriul 
Romaniei (ex. consultanta, lucrari de constructii montaj 
etc). 

 Extending to individuals the obligation to register contracts 
concluded with non-residents (individuals or legal persons) 
for services rendered by them in Romania (eg consulting, 
assembly works etc). 

Stabilirea tratamentul fiscal pentru contractele de fiducie 
incheiate conform Codului civil. 
 

 Establishing tax treatment for fiduciary contracts concluded 
under the Civil Code. 

Stabilirea datei de 25 a fiecarei luni ca data unica de 
depunere a tuturor declaratiilor fiscale si achitarea 
obligatiilor fiscale de catre catre contribuabili, persoane 
fizice si juridice, catre bugetul de stat si bugetul de 
asigurari sociale (exemplu, declaratia recapitulativa – VIES 
se va depune incepand cu luna august 2011 pana pe data 
de 25 a lunii urmatoare, declaratia privind venitul realizat 
din activitati independente se vor depune pana la data de 
25 mai). 
 

 Setting the 25
th

 of each month as the date for submission 
of all tax returns and pay all tax liabilities by the taxpayers, 
individuals and legal entities, to the state and social 
insurance budget (eg recapitulative statement – VIES will 
be submitted starting august 2011 until 25

th
 of the following 

month, statement of income from independent activities will 
be submitted until May 25). 

Incepand cu data de 1 ianuarie 2013, contribuabilii pot 
opta pentru declararea si plata impozitului pe profit anual, 
cu plati anticipate, efectuate trimestrial. Optiunea se 
efectueaza la inceputul anului fiscal, pana la data 31 
ianuarie, aceasta fiind obligatorie pentru cel putin doi ani 
fiscali consecutivi. 
 

 Starting 1 January 2013, taxpayers may opt to declare and 
pay income tax annually, with advance payments made 
quarterly. Option is made at the beginning of the fiscal 
year, until January 31, which is mandatory for at least two 
consecutive fiscal years. 

Obligativitatea depunerii declaratiei anuale de impozit pe 
profit pana pe data de 25 martie inclusiv a anului urmator 
(anterior termenul era 25 aprilie). Impozitul pe profit datorat 
pentru anul 2011 se declara si se plateste potrivit regulilor 
actuale aplicabile pana la data de 31 decembrie 2011. 
 

 Mandatory filing annual corporate tax statement until March 
25 next year (previously the deadline was April 25). 
Corporate tax due for 2011 will be declared and paid 
according to current rules applicable until 31 December 
2011. 

Persoanele juridice platitoare de impozit pe profit care, in 
anul anterior, au inregistrat venituri totale de pana la 
100.000 euro si au avut un numar mediu de pana la 3 
salariati exclusiv pot opta pentru depunerea declaratiei 
unice si plata impozitelor si taxelor salariale pana la data 
de 25 inclusiv, a lunii urmatoare trimestrului pentru care se 
datoreaza. Prevederea se aplica incepand cu luna 
octombrie a anului 2011. 
 

 Corporate tax payers which in the previous year, recorded 
total revenues of up to 100,000 euros and had an average 
number of up to 3 employees may choose to submit unique 
declaration and payment of salary taxes until 25

th
 of the 

month following the quarter for which the taxes are due. 
The provision applies starting October 2011. 

In cazul veniturilor platite (ex. pentru venituri din conventii 
civile, comision, mandat, etc) pentru care exista obligatia 
retinerii la sursa a unei cote de 10% la venitul brut se 
prevede ca din venitul brut sa se deduca contributiile 
sociale obligatorii. 
 
 
 

 For income paid (eg for income from civil conventions, 
commission, mandate, etc.) for which there is the obligation 
to withhold 10% from gross income it is provided that from 
the gross income to be deducted the mandatory social 
security contributions. 



 
 

 

Fisele fiscale care cuprind informatii referitoare la calculul 
impozitului pe veniturile din salarii aferente anului 2011, 
vor fi depuse pana in ultima zi a lunii februarie a anului 
2012. Incepand cu anul 2013 nu se vor mai depune fise 
fiscale ci o declaratie privind calcularea si retinerea 
impozitului pe fiecare beneficiar de venit care se va 
depune pana in ultima zi a lunii februarie inlcusiv a anului 
curent pentru anul expirat. 
 

 Tax records containing information about the calculation of 
payroll tax for the year 2011 will be made until the last day 
of February of 2012. Starting 2013 no tax records will be 
submitted but a return for calculating and withholding tax 
for every income beneficiary that will be submitted by the 
last day of February of the current year for the previous 
year. 

Platitorii de venituri, cu regim de retinere la sursa a 
impozitelor (atat pentru rezidenti cat si pentru nerezidenti), 
au obligatia sa depuna declaratia privind calcularea si 
retinerea impozitului pana in ultima zi a lunii februarie 
inclusiv a anului curent, pentru anul expirat (anterior 
termenul era de 30 iunie). 
 

 Income payers, having the withholding regime of taxes 
(both for residents and non-residents), are required to 
submit a return regarding calculation and withholding of tax 
up to the last day, inclusive, of February of current year, for 
the year ended (previously the term was 30 June). 

In cazul unei cladiri care nu a fost reevaluata, cota 
impozitului pe cladiri se stabileste intre: 
a) 10% si 20% pentru cladirile care nu au fost reevaluate in 
ultimii 3 ani anteriori anului fiscal de referinta; 
b) 30% si 40% pentru cladirile care nu au fost reevaluate in 
ultimii 5 ani anteriori anului fiscal de referinta. 
 

 If a building has not been revalued, the rate of local tax on 
buildings is established between: 
a) 10% and 20% for buildings that have not been revalued 
in the last 3 years preceding the reference fiscal year; 
b) 30% and 40% for buildings that have not been revalued 
in the last 5 years preceding the reference fiscal year. 

S-a mentinut impozitarea suplimentara pentru persoanele 
care detin mai multe locuinte si autoturisme si in anul 
2012. 
 

 Increased taxation was maintained for persons who own 
multiple properties (houses and cars) in 2012. 

S-a modificat procedura pentru esalonarea la plata a 
obligatiilor fiscale administrate de ANAF. 
 

 Procedure for scheduling the payment of tax obligations 
administered by ANAF was modified. 

Pentru obligatiile fiscale restante la 31 august 2011 
penalitatile de intarziere se anuleaza sau se reduc, astfel:   
a) penalitatile de intarziere se anuleaza daca obligatiile 
principale si dobanzile aferente acestora se sting prin plata 
voluntara sau compensare pana la 31 decembrie 2011; 
b) penalitatile de inarziere se reduc cu 50% daca obligatiile 
principale si dobanzile aferente acestora se sting prin plata 
voluntara sau compensare pana la 30 iunie 2012. 

 For outstanding tax liabilities as at 31 August 2011, late 
payment penalties shall be canceled or reduced as follows: 
a) late payment penalties shall be canceled if principal 
liabilities and related interest is settled by voluntary 
payment or compensation by 31 December 2011; 
b) late payment penalties shall be reduced by 50% 
inarziere obligations if principal liabilities and related 
interest is settled by voluntary payment or compensation by 
30 June 2012. 

 
 
 
 
 

  

Pentru informatii suplimentare , persoana de contact este: 
Eduard Pavel 
Partener BG CONTA 
E‐mail: e.pavel@bgconta.ro 
 

 For additional information, please contact: 
Eduard Pavel 
BG CONTA Partner 
E‐mail: e.pavel@bgconta.ro 

 
 


